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HELIAS, KNIGHT OF THE SWAN.

TaE History of Helias Knight of the Swan as related
in the following pages is an old English version of a
very early and very popular.Romance.—It is supposed
by Sir Francis Palgrave® that the most ancient form
in which the story exists is in the ‘ Chronicle of Ton-
gres” by the « Maitre de Guise” much of which was
afterwards incorporated into the “ Mer des Hystoires.”
There is also an Icelandic Saga of Helis the Knight of
the Swan in which he is represented as a Son of Julius
Camsar; and a similar legend is introduced into the
German Romance of Lokengrin of which an edition
was printed at Heidelberg so late as 1813.t The tra-
dition that the celebrated Godfrey of Boulogne was
lineally descended from the Knight of the Swan is
still current in the Duchy of Cleves, and forms one of
the most interesting stories in Otmar’s Volksagen.}
It must have obtained an early and general circulation
in Flanders ; for Nicolaes de Klerc who wrote at the

* M. Utterson’s Introduction to the Chevalier Assigne.

1 Under the Editorship of Goerres, who has prefixed to it a
long learned but somewhat too fanciful an Introduction.

1 Note by Mr. Price the Editor of Warton, vol. ii. p. 107. ed.
1840.
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commencement of the 14th century (1318) thus refers
to it in his Brabandshe Yeesten :

* Om dat van Brabant die Hertoghen
Voormacls, dicke syn beloghen

Alse dat sy quamen metten Swane
Daar by hebbics my genomen ane
Dat ic die waerheit wil ontdecken
Ende in Duitsche Rime vertrecken.”

i. e. because formerly the Dukes of Brabant have been
much belied, to wit, that they came with a Swan, I
have undertaken to disclose the truth, and to pro-
pound it in Dutch Rhyme. See Van Wyn, Avondston-
den, p. 270. Maerlant too in his Spiegel Historiael,
4,1.29:

“ Logenaers niesdaet an doen,
Dat si hem willen tien ane,
Dat tie ridder met-tor swane
Siere moeder vader was.
No wijf no man, als ic-t vernam
Ne was noint swane, daer hi af quam
Al eis-t dat hem Brabanters beroemen
Dat si van der swane sijn coemen.”

From these concurrent sources it seems probable that
the original fable was fabricated in Belgium or at least
on the borders of the Rhine and a further evidence of
the correctness of such a supposition is to be found in
the circumstances of the Legend forming the subject
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of a Flemish chap-book of frequent occurrence at the
present day.® '

There is also a French Romance upon this subject
consisting of about 30,000 lines, which was begun by
one Renax or Renaux and finished by Gandor de
Douay. It is enumerated among the MSS. in the
Royal Library at Paris by Montfaucon, Le Roman du
Chevalier au Cigne, en vers—and in the British Mu-
seum Boyal MSS. 15. e. 6. is a magnificent volume of
French Bomances and Fabliaux—in which is con-
tained I’ Ystoire du Chevalier au Signe—a romance
upon the subject of our hero extending to nearly 8,000
lines. This is probably the original of a curious little
poem entitled Chebeleve Assigne, reprinted by Mr.
Utterson, for the Roxburghe Club from a MS. in the
Cottonian Library, (Caligula, a. 2.) which has been
quoted by Percy and Warton as an early specimen of
alliterative versification. It is contained in a small
but thick folio volume of paper compi'ising several
other interesting specimens of Early English Poetry ;
and although there may be some difference in the

* For the history of this chap-book, which is entitled Historis
van den ridder vas avonturen Helias, welken genaemd word den
ridder met de Zwaene, §o. see Mone’s valuable Essay on the
Popular Literature of the Netherlands, p. 71. It forms No. 3 of
the collection of Volksbocken edited by Snellaert, and published at
Ghent in 1847.
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respective periods, when these poems were transcribed,
we may without hesitation give to CHebelere Aggigne
a date at least as early as the reign of Henry the
sixth, and, perhaps, in attributing to it a still more
remote @ra, we might be nearer to the truth. Itis
but a meagre epitome of a portion of the French ori-
ginal whigh continues the story of the Knight of the
Swan and his descendants down to the Capture of Je-
rusalem by Godfrey of Bullogne, but its rarity and
the peculiarity of its style will justify a few extracts
from it. It begins:

“All weldynge God whenne it is his wylle

‘Wole he wereth his werke wtt his owne honde :
For ofte harmes were hente yt helpe we ne myghte,
Nere the hyznes of hym yt lengeth in hevene.

For this I saye by a lorde was lente in an yle
That was called Lyor, a londe by hym selfe;

This kynge hette Oryens, as y¢ book telleth,

And his qwene Bewtrys ytbryzt was & shene :

His moder hyzte Matabryne, yt made moche sorow,
For she sette her affye in Sathanas of helle ;

This was chefe of the kynde of Chevalere Assygne.”

And the journey of the hermit and his godson to
the court is thus described.

“Then grypte eyther a staffe in here honde and on here wey
strawghte

Whenne the heremyte hym lafte, an angell hym seemethe

Ever to ride y© chylde upon his ryzte sholder,

Thenne he seeth in a felde folke gaderynge faste,
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And a hyz fyre was ther bette, that the qwene sholde in bren,

And noyse was in y* cyte felly lowde

With trumpes and tabors, whan they here up token

The olde qwene at her bakke betynge full faste,

The kynge come rydynge afore a forlenge & more.

The chylde stryketh hym to, and toke him by y* brydell

‘What man art y° q¢ y© chylde & who is that ye sueth ?

" Iamy® kyng of y'* londe & Oryens am kalled,

And y* yonder is my qwene—Beatryce she hette,

In y* yonders balowe fyre is buskedde to brenne ;

She was slawndered on hyze y* she hadde takene howndes,

And zyf she hadde so don here harm were not to charge.

Thenne were you nozt ryzlye sworne, g y° chylde upon ryzte
juge

‘Whenne you tokest ye thy croune, kynge when y* made were

To done after Matabryne for thenne you shalt mysfare,

For she is fowle, fell & fals, and so she shal be fownden,

And by lefte with y© fende at here last ende,

That styked styffe in here brestes, yt wolde y* quene brenne,

I am but lytull & yonge, g4 y° chylde, leeve you forsothe

Not but twelfe zere olde even at this tyme,

And I woll put my body to better and to worse, )

To fyzte for the qwene, wtt whome yt wrong seyth.

Thenne granted y° kynge, and joye he begynneth.

If any helpe were yer inne ytheré clensen myzte.”

The next form under which this Romance presents
itself to our notice is the one from which the pre-
sent version is translated, and for the opportunity
of using it I was indebted to the kindness of the
late Mr. Utterson, the then possessor of this very
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rare volume, which is entitled “LA GENEALOGIE
AVECQUES LES GESTES & NOBLES FAITZ DARMES
DU TRES PREUX & RENOMME PRINCE GODEFFROY
DE BOULION: & DE SES CHEUALEREUX FRERES
BAUDOUIN ET EUSTACE: YSSVS & DESCENDUS DE
LA TRES NOBLE & ILLUSTRE LIGNEE DU VER-
TUEUX CHEVALIER AU CYNE. AVECQUES AUSSI
PLUSIEURS AUTRES CRONICQUES HYSTOIRES MI-
RACULEUSES : TANT DU BON & ROY SAINCT LOYS
COMME DE PLUSIEURS AULTRES PUISSANS & VER-
TUEUX CHEVALIERS.”

The Colophon on the recto of the 158th leaf is as
. follows—

«CY FINIT LE CHEVALIER AU CYNE AVECQUES
LES FAICTZ ‘-DE GODEFFROY DE BOULION & DE
PLUSIEURS AUTRES PRINCES & BARONS CRESTIENS.
IMPRIME A PARIS POUR JEHAN PETIT LIBRAIRE
DEMOURANT EN LA RUE SAINCT JACQUES A LEN-
SEIGNE DU LYON DARGENT. & FUT ACHEVE LE
DIXIESME IOUR DOCTOBRE LAN DE GRACE MIL
CINQE CENTZ & QUATRE.

The following extract will at once serve as a specimen
of this very rare work, and of the state of the French
and English languages at the time when the transla-
tion was made. It is the seventeenth chapter in the
edition of Jehan Petit, and the twentieth in that of
Copland. V
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“COMMENT LE ROY ORIANT FIST DELIURER DE
PRISON LA BONNE ROYNE, BIETRIS SA FEMME &
PUIS FIST ORDONNER POUR COMBATRE LE JEUNE
FILZ HELYAS CONTRE MAUQUAIRE SON ENNEMY.”

Apres qﬁe le noble roy Oriant fut retourne de lhermi-
tage et quileut scen la verite des sept enfans il fit
incontinent delivrer la noble royne Bietris de prison et
captivite en la restituant du tout a sa franchise et li-
berte : pour la plus aymer et honorer sans comparison
que jamais par avant nauoit faict tellement que a son
bon vouloir peut aller ou bon luy semble, comme in-
nocente et non couspable, de ce que on luy veust im-
poser. Donc treshumblement elle rendoit graces et
louanges a dieu. Et aussi de sa delivrance fut tout
le peuple tres ioyeulz en louant dieu nostre seigneur.
Apres fist prendre Matabrune et la tenir en prison
fermee avecques la garde de quatre sergems, pour
icelle songneusement garder de fuyr jusques ad ce
que justice fust determine de son cas. Puis conse-
quement envoyer querir le desloyal chevalier Mauqu-
aire pour soy trouver a la journee que le dit Roy avoit
ordonne pour combattre avecques son filz le jeune
Helyas, lequel dieu avoit envoye pour soubstenir la
iuste querelle de sa bonne mere la royne Bietris. Si
fut alors par les deux chevaliers, que le roy luy avoit
ordonnez bien arme d’ toutes haustes pieces darmure,
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tres bien assereez. Le heaulme de mesmes comme il
appartenoit honnestement a filz de Roy.

Puis fut richement acoustre de devise a luy conde-
scente, lescu au bras. Et la lance enla main, la
quelle il coucha en larrest comme tout inspire de la
grace de dieu.  Apres luy donnerent une belle espee
darmes bien asseree et de bon trenchant. Puis fut
saseurement monte sur ung bon & puissant Courcier
bien barde & habitue ainsi que en tel cas appartient.
Et dautre parte fut appointe le desloyal Mauquaire.
Le quel nestoit pas trop ioyeulx de ce que luy con-
vient faire, car consederoit assez quil navoit pas bonne
cause ne juste querelle ce ce quil soustenoiet a lencon-
tre de la juste et loyalle royne la royne Bietris. - Et
dautre part quilla veoit ja delivree de captivite a sa
pleniere et franche liberte et 1a fausse Matrabune es-
troictement detenue en prison, mais nonobstant toute
ces choses faisoit il bien 1a manitre davoir juste cause
en son fait, mais il nest nulle sapience contre la vou-
lente de dieu. Et quant ilx furent tous deux pre-
parez dune part et dautre, se assemblerent incontinent
plusieurs chevaliers lesqlz leur firent jurer que chacun
deulz pencoit avoir bonne cause, en la querelle diffe-
rente que lung contre lautre vouloit soustenir, laquelle
chose afferma le dit Mauquaire tout -ainsi que fist le
dit Helias, mais avant que partir du champ luy mes-
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me confessa lopposite devant le roy et 1a bonne royne
accompaignez de plusieurs nobles chevaliers et da-
moiselles.

Du Fresnoy in his Bibl. des Romans mentions
the following editions of the French Romance of

“ LES FAITS & GESTES DU PREUX GODEFROY DE
BOUILLON ET DES VALEUREUX FRERES BEAU-
DOUIN ET EVSTACHE, ISSUS DE LA NOBLE LIG-
NEE DU CHEVALIER AUX CIGNES AVEC LEUR
GENEALOGIE PAR PIERCE DERREY DE TROYES EN
CHAMPAGNE.”

in fol. gothique sans date : in 4to. gothique sans date,
and in 8vo. Lyons 1580.

It is from the first thirty-eight chapters of the
above work that the following Romance was by
Robert Copland, “ newly translated out of Frenshe
into Englyshe at thinstigacion of the puyssant and
illustryous prynce, lorde Edwarde duke of Buckyng-
hame”—This nobleman was beheaded upon Tower
Hill, 17th May, 1521, and as Helyas ‘of whome
linially, is dyscended my sayde Lorde” is represented
to be the grandfather of Godfrey of Boulogne, it is to
be supposed that it is through this latter that the
duke made out his relationship to our hero.  Percy,
Reliques, vol. 2. page 277, speaking upon this subject
says “ A curious picture of the times ! While in Italy,
literature and the fine arts were ready to burst forth
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with classical splendor under Leo X, the first peer of

this realm was proud to derive his pedigree from a
fabulous Knight of the Swan.”

Ames speaks of The Mpstorp of FWilpas Enight
of the Sanne, Impronted bp Wpnkpn Ye Wlorle, &
M.CECTT I 4to. but does not state in whose
possession it was, merely describing it as having figures
and being printed on parchment. Of the edition by
Copland, the copy in the Garrick Collection in the
British Museum from which the present is reprinted
is the only one known.

It may be proper to remark that the History of
Don Flores of Greece, Knight of the Swan, is totally

distinet from the present work.



THE KNIGHT OF THE SWANNE.

HERE BEGINNETH THE HISTORY OF THE NOBLE HELYAS
KNIGHT OF THE SWANNE, NEWLY TRANSLATED OUT
OF FRENSHE IN TO ENGLYSSHE AT THINSTIGA-
CION OF THE PUYSSANT AND ILLUSTRYOUS
PRYNCE LORDE EDWARDE DUKE OF
BUCKINGHAM,

FROM THE EDITION PRINTED BY COPLAND.







PROLOGUE

OF

THE TRANSLATOUR.

VERITABLY it is that all vertues and noble entencions
ben nourysshed and engendred in the hertes and cou-
rages of gentyl persons, the which causeth them to
enclyne to all perfeccyon of bounte. Endeveryng them
to heare, se and avaunce the gloryous renoune of theyr
foregoers predecessours replenisshed with the grace and
love of God. Amonge all other endewed with bountie and
noblesse the hygh dygne and Illustryous prynce my
lorde Edwarde by the grace of god Duke of Buckyng-
ham Erle of Hereforde, Stafforde, and of Northampton
desyringe cotynyally to encrease and augment the name
and fame of such as were relucent in vertuous feates
and triumphaunte actes of chyvalry. And to encourage
and styre euery lusty and gentell herte by the exemply-
ficacyon of the same havying a goodli booke of the
highe and miraculous histori of a famous and puyssaunt
kinge named Oryant somtime reynynge in the parties
of beyonde the sea havynge to his wife a noble Lady of
whome she conceived sixe sonnes and a doughter and
chylded of them at one onely tym at whose byrthe
echone of them hada chayne of Sylver attheirneckesthe
whiche were all tourned by the provydence of god into
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whyte Swannes (save one) of the whiche this present
Hystory compyled, named Helyas the Knight of the
swanne of whom linially is dyscended my sayde Lorde.
The whiche ententifly to have the sayde history more
amplyandunyversally knowen in thys hys natif countrie
a8 it is in other hath of hys hie bountie bi some of his
faithful and trusti servauntes cohorted mimayster Wyn-
kin de Worde to put the said vertuous hystori in printe.
And he as willing and glad to content accomplish and
obey the gracious mynde and pleasure, hath sought and
found a true approved copie, enprinted and corrected in
the frenssh language, at whose instigacion and stirring
(I Robert Copland) have me applied moiening the helpe
of god to reduce and translate it into our maternal and
vulgare english tonge,after the capacite and rudenesse of
my weke entendement. Beseeching my sayd lorde and
consequently al them that redeth or hereth it red-to
take no regard to the languag misorned and rude, for
wythout hygh style and enerve industry I have al onely
verbated and folowed mine auctour as nyghe as I coulde
with the profoundite of good herte, and where as oni
faute bi me or wrong Impression be found intelligibly
after their science to correct and amend in pardoning al
ygnoraunce. In the whyche doynge I shal be oblygate
and bounde to praie for them to almighti God that he
geve unto them his realme celestiall unto the which
we al mai come. Amen.

Explicit prologus.



HERE BEGYNNETH THE TABLE OF THIS
PRESENT BOOKE.

How the Kinge Pyeron of Lylefort hadde to wife and
spouse Matabrune for that she was ryche and endowed
of greate erthely goodes, the which betwene them had a
sonne named Oryant. Ca. primo.

How King Oryant chased a harte so swiftely that he
loste his folke, and came to a fountayne where as he
spake with fayre Beatryce whom he chose to be his wyfe.

Ca. ii.

How the King Oryant at his returning fro the chase
brought with him the fayr Beatryce for to espouse and
take her to his wyfe. Ca. iii.

How the mighte King Oriant espoused the noble
queen Beatryce, the which conceyved of him vi. sonnes
and a doughter at one burden. Ca. iiii.

' How King Oriant took leve of the noble Queen Bea-
trice his spouse. And how the fals and perverce Mata-
brun composed and machined with another matrone to
commise crime and treason towarde the saide noble
Queene Beatryce. ' Ca. v.

How the Queene Beatryce childed naturally vi. fayre
sonnes and a doughter, the which in theyr birthe
brought echone of them a chayne of Silver miraculously
wrought at theyr neckes. Ca. vi.

VOL. IIIL ¢
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How Markes bare the vii. children into forest,

and lefte them on his mantell. Ca. vil.
How the vii. children were founde in the forest by a
devoute heremite named Helias. Ca. viii.

How the good and devout hermite prayed to our
Lorde for the ayd and succour of the vii. poore chil-
dren, whose prayers were exalted. Ca. ix.

How the vii. children were myraculouslie nourished
of a white gote sent by goddes grace. And how Mata-
brune accused falsly the good Queene Beatrice to King
Oriant her spouse. Ca. x.

How King Oryant assembled his counceyle to knowe
by what maner he ought to entreate the Queene his
wife that wrongfully and wythout cause was iniuryed of
the perverce Matabrune mother of King Oryant. Ca. xi.

How the devout hermyte Helyas baptized the vii.
litle chyldren in his hermytage. - Ca. xii.

How one of the yomen of the hunt of the perverce
Matabrune founde the vii. children in the sayd forest,
the which tolde of them to Matabrune. Ca. xiii.

How at the commaundement of Matabrune an houndes
man named Savary came for to slea the vii. litle children
of kinge Oryant unknowen in the forest where as they
were transmued into swannes.. Ca. xiiii.

How the good hermyte Helyas returned into his her-
mitage with hys godson one of kynge Oryant sonnes,
and founde not the other children, transmued into
swanes. Ca. xv.

How the false and perverse Matabrune made wicked-
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li to afferme by an untrue knight named Makayre that
the noble queene Beatrice had forfayted with a dogge.
Ca. xvi.

How the Angell of god announced to the devout her.
myte Helias that the vii children that he had founde in
the Forest were King Oryantes children, and that he
shold send yonge Helias to prove the trouthe. Ca. xvii.
How Kinge Oriant sent for the good queen Beatrice
his wyfe for to make expose to her that wherof she
was accused, and condempne her to deth. And how
Helyas hys sonne aryved at the palays of his father for
to defende and succour his mother from death. Ca. xviii.
How kynge Oryant commaunded to make armoures
for his sonne Helyas to fight against Makayre, and after
went to the good hermite in the forest. Ca. xix.
How the noble kinge Oryant delivered out of pryson
the good queene Beatrice his wyfe, and after ordeined
to his sonne Helyas all thynge to fight with Makayre.
Ca. xx.

How Helyas the noble knight of the swanne van-
quisshed and overcame the fals knight Makaire in
campe of batayle. Ca. xxi. .
How the wicked knight Makaire confessed openli
before the kinge and the queene and al the people the
treason doone to the sayd queene and her seven children.
And how he was shamefully hanged as a false reproved
traytour on the galowes. Ca. xxii.
How the noble kinge Oryant dyd sende for the golde
smyth the which brought the other fyve chayns and the
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cupe that he hadde deteyned and recyted all the myracle
done wyth them. Ca. xxiil

How the fals Matabrune made al the Kepers of the
pryson so dronken that they dyd slepe whyles she fled
awaye. And how v. of the swannes returned into theyr
fourme humayne. Ca. xxiiii.

How Kynge Oriant gave his realme to his noble sone
Helyas wherfore he made to crowne him king honour-
ably and than gave him leve to go take his mother
Matabrune in the castel of Maubruyant, and there he
made to brenne her in a great fyre. Ca. xxv.

How Helyas toke leve of Kynge Oryant his father
and of queene Beatryce his mother for to folow the ad_
ventur of his brother the swanne that appered on the
river before a shyppe. Ca. xxvi.

How the swanne brother of kinge Helyas conduited
the sayd shyp wherin Helyas was tyl they came to the
cytie of Nymaie. Ca. xxvii.

How the erle of Frankebourke made wrongfully to
come and appere by Justyce Clarysse Duchesse of
Boulyon at Nymaye wyllynge to usurpe her of her
duchy in gyvynge fals understandynge to Otton Empe-
rour of Almayne the whiche helde the courte of his par-
liment at the sayd cytie of Nymaie. Ca. xxviii.

How Helyas the noble knight- of the swanne arived
at the cytie of Nymaie for to defende the right of the
noble duchesse of Boulyon whome the Emperour re-
ceyved with great honoure. Ca. xxix,

How Helyas the virtuous knyght of the swanne dyd
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fyght agaynst the erle of Frankebourke the whiche he
conquered and slewe in the fielde. Ca. xxx.

How the noble knight Helyas wedded the doughter
of the duchesse of Boulyon. Ca. xxxi,

How the noble duke of Boulyon left hys londe by-
cause his wyfe disobeyed his commaundement, and after
his brother the swanne brought hym to Nymaye to the
emperour Octon. Ca. xxxii.

How the noble duchesse of Boulyon complayned py-
teously to the emperour for the departinge of her good

husbande Helyas. Ca. xxxiii.
How Helyas aryved at Nymaie where he was goodly
receyved of the emperour. Ca. xxxiiii.

How Helyas the noble knight of the swanne dydde
retourne into the cytie of Lylefort within the shippe of
his brother the swanne. The whiche myraculously and
by the dyvyne wyl of our lorde retourned before his
parentes and frendes into his fyrst fourme and naturall
estate of humanyte. Ca. xxxv.

How queen Beatryce made great Joy of her sonne
that was retourned to his right fourme. ~ Ca. xxxvi.

How the noble Helyas tooke leve of his parente and
freendes, and made himselfe Relygyous there as he was
nourysshed with the good hermyte, where he made to
buyld a Castell lyke to that of Boulyon.  Ca. xxxvii,

How the puyssant and vertuous emperour Octon
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CHAP. 1.

How the king Pieron of Lilefort hade to wife and spouse
Matabrune, for that she was riche, and endowed of

- great erthly goodes. The which betwene them had
a sonne named Oriant.

‘WE rede in the auncient and autentike cronicles that
sometime ther was a noble king in lilefort, otherwise
named the strong yle a muche riche lande, the which
kinge had to name Pieron.

And he tooke to wife and spouse Matabrunne the
doughter of an other king puissaunt and riche mervail-
ously. Bi the reason of which mariage was made and
accorded peace betwene two mightye kinges, the which
longe time before had ben adversaries and ennemes
one a nother by mortall warre. But as than and by the
treatie of mariage was pacified the said discorde. How
be it neverthelesse that the said kinge Pieron him ac-
corded to take to wife the said Macabrune for that she
had great possession of lands and other infinite richesses
wherby as the story saith the mariage was made be co-
veitise and not by love wherof many harmes grewe, and
allbi the said Macabrune that wrongefully sew discorde
betwen king Oriant, his wife and his children. The
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whiche possible came by godes wil for that the said
mariage was not cordialli made as is said, or for a more
meritorious welth, as sith happened to the high praise of
god and his holy faithe, for finably al turned to honour
by the grace of the hye god that often approveth them
that he loveth sending them some advercites first. For
he hath no merite towarde god to have any swetnes if
first he taste no bitternes of hert, as saint Paule saith.
By many triblations we must entre into the realme of
god. But finally our lorde resisteth the pervers, in
giving his glory to the meke as in this story appereth.
For al the punicion fel on Macabrune finabli that had
caused al the yll. And thei that had ben iniustly vili-
pended were miraculousli exalted, and it is often sene
that mariage made by covetise cometh tono perfection
of goodnesse.  For if the coniuntions be not made bi
love as god ordeined often of cometh grevous desolacion
as did of her, lyke as thistory sheweth here after,

After the mariage of kinge Pieron and Matabrune
as the maner is, they had betwene them a sonnenoble
and wise named Oriant, the which after the dyscease of
his father abode with his mother as heir of the realme,
whiche he succeded and governed peasiabli without to
be maried.

CHAP. II.

How king Oriant chased a hart so swiftely that he lost
his folke and came to a fountaine where as he spake
with faire Beatrice whome he chose to be his wife.

ArrER that the noble kinge Oriant was growen in age,
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4n force, and prudence, on a day he delibered him for to
go to hunt. And whan al thinges were redy and he
comen in the Foreste he at the playe and pursuite of his
Greyhoundes reised a great harte, whereate he toke so
greate pleasure that he chased him so swiftely that his
folke might not folowe tyll he turned in plaine feeld
where as was hedge ne bushe. And thus he left of
his folke he pursued mervailously til he aproched a
river wherin the said harte lepte for saufte, and so
escaped the kinge and his houndes. 'Wherfore the king
left him and retourned alone till unto a fountaine that
he founde, the which was so clere and pleasaunt to his
sight that he alight from his horse for to refresshe him a
litle in the same place. And there he sat downe under
a tree, to the which he had reined his horse the better
to solace and sporte him at his owne pleasure. And thus
as he was in consolacion there came to him a yonge
damoysel moche grevous and of noble maintene named
Beatrice accompanied of a moble knight, and two
squires, with iiii damoyselles the which she held in her
service and famyliarite. And there as she that in title
of signorie posseded the.saide grounde began to speake
to the king Oriant in repreving him for that he was
comen to hunte with in the boundes and limites of hir
signourye and possession. And as unto him the whiche
she knewe not she began to saie prudently. Faire lorde
who hath moeved you to come hunte or take ony beastes
within the forestes of my region, know ye not that I
am lady and possesseresse of this londe, Damoysel said
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the king nay. And wo hath than said she given you leve
or licence so todoo. I have well apperceived the harte
that ye have chaced and put to flight, and hath saved
him in the river, but howe be it that ye had taken him
yeot should he not have abiden as yours. And yet is
mine intencion if it please god that ye shall recom-
pence me or ye departe. For ye have none accion of
right for to chase or take any beast wilde or tame in mi
forestes, nor on mi ground. And whan king Oriant
had hearde the faire Beatrice speake thus bi reason so
right notably, he toke her in so great pleasure that he
was sodaynly surprysed of her love in suche wise that
fro than he purposed in himselfe to take her to wife and
spouse. And the better to manyfest and make her have
knowledge of him he began to lift up his visage in be-
holding her with a joifull chere and said, Know ye faire
damoysel that I wolde not thinke to do you any displea~
sure, but me thinke that I maye well come and sporte
me stil unto this region and londe as soveraine lorde
therof, by reason wherof ye owe me homage. And to
thende that ye pretende no cause of ygnoraunce wit ye
(without that I wyl hide it) that I am Oriant kyng of
Lylefort. Wherby there is neyther lorde ne damoysell
in all this countrey but they ben holden to yelde me
tribute and homage as my vassayll and feeal subiect.
But that not withstandyng if I thought to haue en-
domaged you of one seile ferdynge Iwolde recompence it
at your desyre, for that noble prudence, curteysy, and
graciosite that I perceive beynge in you, by your main-
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tene and modi speche. How be it that it is well in

my power to make your selfe amende and repaire the
iniury that ye have doone in reprevinge and chiding me
for that which is mine owne. But your noble, faconde,
and pleasaunt behavour causeth me somwhat to re-
fraine mi courage, and receive your offence to marci.
And whan a noble knight named Savary that long time
had served the said damoysel had heard the right mighty
king Oriant speake thus benignely he descended incon-
tinent from his horse, and with his knees flexed he pros-
tened him and did him honour and reverence in saluinge
him and said. Sir king if it please you ye shall pardon
my Ladie if she have ony thing offended you, for she
had no cognycion of your riall mageste whan she rea-
soned with you. And she knowledgeth also if she hath
nothinge but thet it is at your pleasure and commaunde-
ment, and otherwise wold she not doo, wherfore ye shal
pardon her if it please you. For she hath said nothing
but bi ignoraunce, and as she that rightwisli and with
good courage wil kepe yours and hers. Than answered
the kinge to him and said. Know ye noble knight that
I accepte ynoughe the excuse that ye have made for
your noble lady. But she shall make me amendes in
suche maner as shal be agreeable,for the beaute and for-
mosite of hir noble persone moeveth me to be her hus-
bande, and to take her to wife and spouse, as sha# the
which is my whole desire. Than the king began for to
speake in this maner and sayd. Gentill damoysell plea-
saunt, vertuous, garnished of al beautie in whome I have
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totali set the love of my herte, is it not wel your wil
that I be your husband. Pleaseth it you not to be my
wife and spouse to thende that I make you to be
crowned as quene and lady of Lilefort.” May ye finde
in your hert by suche maner to accomplishe my wil,
that you and I might be assembled and conionct by
mariage, Answere ye nowe and say your advise. Ha
gir saide she right humblye. I am not digne ne suffi-
saunt that ye do to me suche honour, for the handmai-
den or subgecte ought not ne marye not in any thinge
compare to her prence and lorde. But sith that it pleas-
eth you to commaund me so to doo, in disparsinge to me
of your grace I wer right simple and evil instruct if I
refused your pleasure, and the excellent honour that ye
so benignely and of your goodnesse unto me present.
For if it shoulde please you to marye me to the least
knight of your noble company yet ought I to consent of
right. Wherfore to you that is my lorde, and to other in-
comparable: I am all redy to abey and accept your
good and noble wil in the honour wherto ye require me,
the which with good hert I ottroye and graunt you.
And than king Oriant tooke her by the hand and said
Certes lady I promise you on the faith of knighthod
that as long as ye be on live never to espouse other wo-
man than you, and I assure you even here that I shal be
yousshusbande. And thus bi a comin accorde and by
the consentement of them bothe was promised the saide
mariage with one cordiall love.
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CHAP. 1IV.

Nowkinge Orient at his returninge fro the chase brought
with him the faire Beatrice for to espouse and tooke
her to wife.

‘WHAN the promesse was thus made the kinge inconti-
nent made her to be led to Lylefort for to marye her.
And in May whan the trees spryngeth and bring forthe
theyr odiferaunte floures, and that the Birdes bring
their armonical tunes on the smal grene twiges was
made the entre of the noble quene Beatrice into the
realme of Lilefort. At the which entre all the people
afflued from all partes leding great joye and mirth
everech in his possibilite. That is to wit, some to make
fyrs and games of mirthe. Other made divers faire
misteries and tourneimentes of feates of armes. And
before the same came the olde queene Matrabrune
mother of the prue king Oriant. The which wkan he
sawe her come began for to smile and have great joye
of the pleasure that he had to see the noble Beatrice his
love, which he loved marveilousli and with al his heart.
‘Wherfore he sayd to his said mother which he perceived
‘murmure 8 litel. I require you my right dere lady and
mother that ye wyl wmake ioyous chere and beholde
here howe I have fonde the moost faire ladi of the
world, replenisshed of witte and vertues as much as ony
woman livinge. And I am advised that never as longe
a8 she liveth to have other wedded wife, for in her is
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all mi pleasure. Than as hevy and angrie answered
his sayd mother by a maner of envye. Ah my sonne
litel reioice I for presently I apperceive your ygnour-
aunce that ye now wil so abate your estate, as to take a
simple damoysel and you being a right puissaunt and
noble king might demaunde and have to wife the dough-
ter of the moost riche and noble prince that might be
found upon the earthe, and finabli you and yours possede
his realme by succession. Madame said the kinge, ye,
yf it please me soo. Knowe ye that I never founde
none that so muche pleased me, and that was to me so
agreable as she is. And ye knowe that ther is nothinge
as to have his pleasure in this worlde. And also
mariage ought not to be made but that yf the parties
were contente and of good accorde. Wherfore I beseche
you to take it in gree as well as I. For to morow in the
morning if it please god I wyll that the feast and solemp-
nite of the mariage be celebred as it behoveth. And
eke I hope sith it is by the wyll of god, and of good love
and assent of us bothe that there may be but al welth
come therto. Certainly sonne said she sith that it
please the that it be so it cannot displease me in ani
maner. But I accorde totallie to thi good wil. All
these wordes saide she with mouthe, but not with herte,
as many doone that bi faint symulacyon make an other
thought and cursed wil at hert. And so had the said
Matabrune, for she ceased not to murmure inher selfe
against the said mariage, and malignousli thought
alwai to put therin som diversite, and seperacion. But
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not withstanding this the feast was not deferred. For
the night before the daye of weddinge for the honour
and magnificence of the good king Oriant and of his
noble love Beatrice were made moriskes, comedies,
daunces, interludes, and al maner of joyous sportes in
the kinges palais, where as were many great princes and
knightes of renowne. Pipes, taborins, doucimers, fidles,
orgay., psaltries, clavicordes, and mani other instru-
mentes there was in great nombre sowning al songes of
armony. On the morow the King was had to the church
accompanied of manie great princes and lordes, in so
great triumphe and honour that it may not be recited.
And in likewise was apparailed the noble lady Beatrice
and conduited of manie noble ladies and damoysels
pages with divers liveraies, as well of the kinges as the
quenes, In suche wise that at the conioyninge of this
nobjp mariage was made al singuler and inestimable
golempnite in the churche. The masse done everi man
returned to the palais royal, where they were received
in open courte for to take theyr refection. And ther
were all the assestentes served of divers delicates and
venison, of wines and of al noveltees as plenteously as
they could wisshe. And there presentlye for the honour
of the noble king Oriant everiche of the Company
efforced them to doo honour and service to the noble
quene Beatrice, the which was so pleasaunt and accep-
table to all the people that echone praised her. Andin
likewise were made the same daye many other newe
games, and service to all honours. Than after with all
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mirthe and sowne of trumpetes and other armonious
instrumentes, the mighti king Oriant and the noble
quene Beatrice his wife lay to gether. And on the mor-
rowe was yet made great ioye and exultacion of al
other newe pastimes. In this estate lasted the feast and
solemnite of the mariage long space in great haboun-
daunceof giftes,largesse of goodes, and sumptuousnesse
of services in suche maner that of long time had not be
‘sene semblable feast, to the pleasure of everi man. But
the said Matabrune murmured alway in her selfe bi
wicked detraccion, which she put sith in effect. And yf
she made ani chere at the said feast it was bi false
semblant and maner of doinge, for uniustly and wrong-
fully she conspired alway some evill upon the noble
quene Beatrice. ’

CHAP. IV.

How the mighty kinge Oriant espoused the m&able
Beatrice, the which conceyved of him vi. sonnes and
a doughter at one burthen.

Taus as the puissaunte kinge Oriant and his noble
spouse Beatrice loved enterly together with as rare and
true as was possible and in suche wise that there was ne-
ver many man that loved their wives as he did his. It hap-
pened that rightshortely after thesolempnite of themar-
riage she conceived vi. sonnes and a doughter at one
burthen, And as the king knewe that she was bigge he
loved her better, and all the comins were joyfull of it.
And on a daye as she was leninge in a windowe of the
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chambre roiall she sawe a woman in the strete that bare
to christning two children that an other woman had
conceived and borne at one time. And than familiarly
she called the kinge of whome she was right wel beloved
and saide, Sir I greatly mervaile me of a thinge that I
see yonder. And wherof swete love saide the kinge.
Of .ii. childrensaideshe thata woman hath conceyved at
one time, which I see yonder borne to christning, mese-
meth that it is difficile for a woman to conceive two
children without having the company of two men.
Sweet love said the kinge, yes right wel, put away the
opinion fro your minde. For by the wil of God and
after nature a woman may conceive of one man to the
nombre of .xii. children at ones, naturally fourmed,
and parfite. The whyche wordes precedentes com-
pared ful derely the forenamed quene, by the false
and malignus Matabrune. And it is so offen sene
fortune, that it is better to be stil than to speake
evill, whereof the sage saith. That a great speak-
ing is seldom seen pronounced, without to have any
faute, wherby he saith after that he never repented
him of to little speche. But al thinges promised that
king Orient and quene Beatrice loved well together.
Than it happened within a while after that tidinges came
unto the king that some of his enemies had destroied
and slaine of his folke, and all redi had conquered of his
londes bi warre. And that soone ynough and easely
they had moeved to entre many princes. But what
tidinges so ever he had, he made no semblaunt to resist
VoL. IIL. D
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against his contraries. For he was in suche wise en-
prised and taken in the love of his wife that after the
tidinges he was about .vi. moneth that he coulde in no
wise leave her, ne purvey anie thinge for the saide
affaires, wherbi finabli his enemies came so ferforth in
his landes that bi constraint he was driven to prepaire
men of warre and to leve his spouse. And consequentely
he made to assemble his chivalry to thende that without
delaie they might be redy to accompany him in his
warres against his enemies the which was doone at his
commaundement. Than saw he the time that his wife
approched to be delivered, wherfore beningneli he called
Matabrun his mother for to be to her as recommaunde
and saide, My lady mother, ye see that I am constreyned
to depart for to go war upon mi enemies, Ye know also
that in likewise of the grace of god my wife hath con-
coyved and is greate with child, wherfore I pray you if
it please you of your benigne grace to have her for re-
commaunded in al her singular affaires, prayinge you
also that in mine absence ye take and kepe her as your
doughter in shewing you to be her mother. And I be-
leve in the pleasure of Grod that she wyll have you in
honour and reverence as mother and obey you as your
doughter. Ye se that she is meek as a dove, softe and
amiable as a lambe, prudent and vertuous as is possible,
whereforeI recommaunde herto you as shethatknoweth
the great love that is conioyned between us two, and
as to mi part I wene that never man loved woman
more than I love her. Ye know also the daunger that
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might come to a woman bigge with childe as she is,
wherfore if bi your defaut any inconvenient cam to her I
should not be glad ne content with you. Ye have folke
of all estates at your pleasure for to commaund them to
do all the service and helpe that to hershal be requisit.
Therfore madame I put and leve her all in your keping
and solicitude. Mi faire sonne said Matabrune thou
knowest that what pleaseth the, to me is agreable, and
all thiwyl ismine wherfore thou maist well knowe that I
shall kepe thy wyfe the queene as my singuler doughter
and better than mi selfe. Thou maist in likewise wit
that I am she that wolde be most hevy and soroful if
any harme came to her. And therfore doubt not but
that I shal diligentli do thi pleasure, for I love her with
al mi hert for gracious and noble maintene that I se
in her dayli encreace, therfore take no thought. Wel
madame said he, I thanke you and totally put her in
your grace, wherfore in saying adewe I take my leave
humblie at you. Now go said she God be thi guide.
And thus the king departed from the said Matabrun his
mother, whose wordes were not accordaunt to her dedes,
for they were al but abuse and false simulacion, like as
untruely she shewed bi her curssednes. Than after the
king cam to take leave of his noble spouse and in
weeping tenderly spake longe with her, and.than took
an amerous leave of her, in kissing her beningnely so
that she fell downe in a swoune. And he tooke her up
amiably making a great lamentacion and sorowe. And
at her awaking in weeping bi her were made many com-
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plaintes, the which were so prudently ordeined that al
the nobles knightes and barons wepte profoundly in
beholding her for pitie that they had at herte. And
than they kissed eche other right curtesli, taking a car-
dial leave without power to speake any more for sorow.
Than he toke leve of her and of the other ladies and
damoysells, and without any more tarieng mounted on
horse backe for to go to his people against his enemies,
where as he did many'faire valiantines, and divers great
and noble feates of armes.

CHAP. V.

How King Oriant toke leave of the noble quene Bea-
trice his spouse. And how the fals and pervers
Matabrune composed and machined with an other
matrone to commise crime and treason toward the
sayd noble quene Beatrice.

‘WHAN the noble kinge hade thus taken his leave
of his spouse and of many other of his frendes he went
to the warre for to be fight his enemies the paynims and
to susteine the faythe catholike of God, and to defende
his lande. But of his noble feates of armes that he
with his knightes and many other might doo in the sayd
warre a8 true knightes of all mighty God, and of the
victorie that they obtayned as nowe I shall leave to
speake any ferther to thende that I may retourne to
speake of the effecte of the mater. And also the more
sooner to com without prolixite to the true cronicles
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and miraculous histories, of the which I pretende to make
singuler mencion. And consequentli procede unto the
deduccion of this present booke conteining divers noble
feates and noble vertues worthi of memorie and hie re-
commendacions as afterthisdeclared. Soit happened that
after the departing of king Oriant and that he was out
of the limites of Lilefort with al his army and excercite,
the right cursed Matabrune considering the absence of
her sonne began to compasse the treason and evil that
she had conspired to do unto the noble quene Beatrice,
And for to come unto her damnable and cursed wil she
sent for the midwife that was chosen and deputed to re-
ceive of women the children that ben borne on erthe.
The whiche midwife cam incontinent at her sending. To
whome Matabrune saied. Mi freende I have sent for
you for a certaine secrete that I have to tell youand de-
clare under maner of confession. And therfore ye shal
swere and promise to me your faith that never to any
creature livinge ye shal discouer mi secrete, and that I
intende to tell you. But if you wil consent and do it in
keping to me faith and promisse I shall give to you so
muche golde and silver that you nor none of yours shal
never have defaute ne need of goods. And ferthermore
I shal helpe you to mary your children and frendes
highlie and honorably, whan the old midwife hearde
the promesses that Matabrune made to her she con-
sented to her cursed desire saying, Certainlie madame
ye may alway saie and commaunde me as to your ser-
vaunt, and I promise you mi faith that any thinge what
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soever it be never to no persone livinge shall it be dis-
covered. Therefore maye that Ishall.doo as if it were
in confession. And verelye said Matabrun yf ye do so
i desire I shall hold ta you that I have promised,
wherfore in trusting to your words I shal recite unto
mi secret, and that that I pretende 4o do ye know and
it is true how my sonne kinge Oriant hath taked the
quene Beatrice that presentis.to-hiswife,the which was
but a simple gentil woman as ye wel know. And ye wote
wel that he might have had and may, one richer. and
more noble of bloude without comparison than she is,
seeinge and consideringe the magnifike and excellent
lignage wherof he is spronge. But his saide wife hath
8o enchained and bound him in her lines that he may
neither eat, drinke ne rest, but if he be alwaie bi her,
and to make short tale, whan his enemies were comen
into his londe for to endomage him, for nothinge colde
he leave her, in any wise to resist them for his defence,
wherfore I wolde that you and I had advised singulerly
to turne his hert fro the love of her, and set her in so
great indignacion of him that he may aquaint him with
some other high and noble lady and mary her. Now ye
se that this quene-is great with child, wherfore more
easely may we cause this diversite and seperacion of his
love by some'maner. Madame sayde the false olde ma-
trone, even as you pleage to devise of this mater 1
accorde me to your wil, and if you seme it good I shal
make her to-waste and sle the childe within her bodye,
and that I shal certifie to the king that she wolde have
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it slaine. Frende said Matabrune Thadthought another
meanes more expedient and that should be of right
great abominacion and horrour to the kinge as I shall
shewe you the maner, ye se that she is mervailousli
bigge, wherfore it is to be presupposed that she shal
have two or thre children, therfore whan it cometh to
the terme of her deliveraunce that shalbe shortely ye
shal come to her and by faint semblaunt make maner to
presente and offre you al to her service. And whan she
shalbe delyvered of her chyldren ye shal give them to
me secretely for to transporte them. And I shal ordeine
as mani yonge whelpes that I shal make to be taken
from under some bitche that hath newli whelped,and by
this maner ye shall give her to understande that she
hath borne them, and that they ben yssued of her body.
wherby after we may make her, the king, and all the
other barons to beleve that she had the companie of
some dogge the which hath engendred the said whelpes,
bi the which we shall come to our desire without ani
contradiccion. For I have my faithfull servaunte that I
have nourished of youth to whome I shall secretelye give
the children assone as they be borne, and at mine onlye.

. commaundementhe shall go and cast themintothe river
of whome shal never be mencion. And I promise you
madame said the false olde matron that Ishal doo even
as it pleaseth you to adverte and shewe me, by so
cautelus and subtill maner. that the werke shal seme to
be sure and notarious like as bi our entendement ye
have devised.
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CHAP. VI
How the quene Beatrice childed naturallie .vi. fayre
sonnes and a doughter, the whiche in theyr birth
brought eche of them a chaine of silver miraculously
wrought about theyr neckes.

‘WHAN the time limited and ordeined of almighti god
approched that the noble and goodly quene Beatrice
should be delivered after the cours of nature, the false
matrone aforsaid went and delibered in her selfe to exe-
cute and put in effecte her malignus or moste wicked
purpose and the cursed treason the which bithe ex-
hortement and counseile of the pervers and ingrate
Matabrune she had consented for to prepare and do
against the said noble quene Beatrice and her poore in-
nocent children, the whiche neverthelsse were miracu-
lousli kept and preserved fro death bi the devine grace
and proteccion of our saviour Jesu Christe, as it shalbe
saide here after. And so than at the houre determined
that the noble Beatrice felt her oppression with greefe
of childinge incontinent the saide false olde midwife was
sent for. The whiche when she was comen by false
semblaunt reasoned the noble Quene of her affaires as
in suche case is accustomed. And she declared to her
all the trouth and how she felt heroppressed sore. Than
the said matrone by fained blandisshinges gave her good
courage in making semblaunt to expose her al to her ser-
vice, for that she knew that thehour approched to accom-
plishe her cursed intente. And forthwith was sent for
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Matabrune the whiche allredyhad prepaired thewhelpes
for to perfourme the treason. But she comen made
maners of great welth to the said noble quene Beatrice.
And sodainly in great paine and traivable of bodye
she childed .vi. sonnes and a faire doughter, at whose
birthe eche of them brought achaineof silver abouttheir
neckes issuing out of their mothers wombe. In which
was' vertuousli demonstred the pure and singuler dig-
nite of the noble mother and her childe, and that God
wolde upon them extend his divine grace. But the evil
and detestable herts enforce them alway to pervert and
totally adnichil al good werkes. And whan Matabrune
saw the .vii. litle children borne having echone a
chaine of silver at necke, she made them lightli and se-
cretli to be borne a side by her chamberer of her teach-
inge, and than toke the vii. litle dogges that she had pre-
pared, and all bloudy laide them under the quene in ma-
nerastheyhadissuedofherbodye. Andanone thematrone
or midwife began to escrie with an high voice sayinge.
Ha lady quene here is a great and mervailous mischiefe
that to you is presently comen. For I have received
vii. stinking dogges the which be issued of your body
bi an horroure over detestable. Matabrun in likewise
endevored her on the .other syde to approve the said
iniury (bi her commised and purpensed) saienge, Take
away lightly this infamite and make to bere this foul-
nesse of dogges into the feeldes, and that echone holde
secrete this mischiefe and enorme forfaite in suche
maner that for the honour and reverence of my sonne
it never be knowen ne discovered toany that liveth. Now
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it is not to be douted that the noble quene Beatrice to
whomehad be doone thisiniurious treasonne was at that
houre greatly travailed and vexed of her bodi so to have
childed seven children at-one burthen, for a woman is
often sore pained to bear one all onely. "Wherfore she
was a8 dead in her childing and apparceived nothing of
the said treason that was to her done. But whan she
was comen againe to her seHe having sumwhat more
vigoure than she had before, the false Matabrune began
to caste an eye on her by a false and cursed regarde
more mortal than of a Baselike, and repreved her of the
faute that herselfe had made and commised arguing her
without a cause and saide. O unhappi and miserable
woman full of shamful harlotri. Here is the midwife
that presently hath received .vii. dogges of your body,
the whiche I have made to be borne to the feldes for to
hid thorrour and infection of your enorme sinne. And
therfore confesse here your dede and declare to us if ye
have had compani and habitacion with any dogge wherof
this prosedeth and we shall kepe your counsaile. And
whan the noble Queene heard these wordes she was so
sorowfull that she swouned nere for anguisshe. And
after that her courage was a litle renued she prayed
Matabrune pitiouslye to shew her that, that she said to
be issued of her bodie. And incontinent she made to
shewe her the .vii. whelpes that she had ordeined for
to doo the treason, whereof the noble quene wepte and
sobbed profundly in bearing her culpe beholding
them in axing mercy for that she had not done. But that
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not withstanding the false Matabrune alwai redargued
her in- approprieng the crime to her sayinge, unhappi
woman thou ought to be brente whan thou haste willed
to conceive with a dogge. Ha madame said she I
thought it never, ne the case never hapened me. And
therfore I pray you give me no more great mater of
sorowe than I suffre presentli, but thanked be God
mi creatour sith that it pleaseth him to be thus. For it
is yet in his might to transmut me or anye other that

him pleaseth into some dombe beast and that, that
pleaseth him ought to please us. Than departed the
false Matabrune, and the wicked matron bi faint si-
mulacion made semblaunce, to recomfort her saying.
Alas madame take not so much sorow that ye be not
worse therefore, for if it please God we shall do
in such wise that your noble spouse king Oryant in
no wise .shall have cognicion. And it shalbe kept se
secrete that no sclaunder shall come therof. Ha swete
love saide the good quene, never will the king take any
consolacion with me, for he wil charge me of this offence
without ever to pardon me, and wyll iudge me culpable
of death. But if it pleased his grace to assigne mi poore
life in sume religion for ever to serve God and do pe-
naunce for my sinnes, alas I wolde take it in pacience
and pray for him, and put paine to apease the yre of
God which I so streatched on me, wherfore I praye you
humblie that ye wil require mi lady that she will im-
petret his grace of the king mi faithful spouse. And
thus suffred the good quene anguisshe on all sides. For
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she was betrayed of them which made maner to be so-
rowfull and have compassion of her mischiefe, and of
thiniuries that them self had made bi their untrue

courages.
CHAP. VIL

How Markes bare the vii children into a forest and
left them on his mantell.

Axp after that the false olde woman had parfet and.
doone their treason that they had entreprised as said is
Matabrune called a squire of hers named Markes and
said, Markes my true secretarie it behoveth that pre-
sently ye doe me a service the whiche I shall declare
to you. Madame said he it is wel reason that I obeye
to you, for I have received mi welth and honour of your
grace only, wherfore knowe that I shal accomplisshe
with right good herte that that ye please to commaunde
me. Now Markes said she mi freende it behoveth that
to me ye be true and secret in that I have to do with
you, for it must not be knowen ne reveled to no per-
sone that liveth upon paine of your life. And also ifye
hide and kepe it secrete I shal give you goodes ynough.
Lady said Markes comaunde what it pleaseth you, I
promise you to be true and loyal. It is of trouth sayd
Matabrune that the queneof late hath childed .vi. sonnes
and a doughter, the which children hath brought eche
of them a chaine of silver about their neckes, which me
semeth an evil signe and that in theyr age veril and
discret thei mai be murderers or theves, wherfore I have
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advised that it is better to drowne them or make them to
die in their childe hode than to have a greater sclaunder
at the last and to eschewe the sorowe that he might
have hadde I have given her to understande that .vii.
litell dogges ben yssued of her body, that whiche I have
made to slee and cast into the feildes. And I praiyouon
my peril and my wil to take the .vii. children and goo
kyll them or caste them in some river, in suche wise
- that never be tidinges of them. Ladie said the Markes
it shalbe done wholy as ye have pleased to ordein me,
and I promise you that of these .vii. children shal
never be any mencion. And than at the commaunde-
ment of Matabrune Markes mounted or his horse, and
toke the .vii. childred as he was ordeined, the whiche
he toke and wrapped in his mantell and in a great
haste transported them out of the citie of Lilefort.
And whan he was bout .x. mile out of the said citie
he entred into a forest he was enspired with the grace of
God for to descend of his horse, and to behold how the
poore children did. And whan he was descended he
laide them in the saide plaine uppon his mantel, and than
began for to beholde them, And whan he sawe them so
faire so pleasaunt, and so wel fourmed he bad great
pitie at his hert. And considered in himselfe that sith
that they had brought those chaines of silver out of
their mothers wombe that God hath chosen and or-
dened them to s